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青
泉青山浸信會

青泉季刊第十九期
二零一二年九月三十日

《一個浸信會對辦教育的信念》                                                譚司提反牧師

教育的目標在基督的國度中應與宣教使命及概括性慈惠目標相

同，同時應得在眾教會的全力支持。一個堅實的基督教學校系統

是基督子民獲得全面的靈性培育所必須的。

基督教教育中，學術自由及學術責任必須有合宜的平衡，事實

上，有秩序的人類關係中，自由不會是絕對的。在基督教學校，

專上學院或神學院的教師或行政人員擁有的自由都要受到「一切

都以基督為先」的原則所限制，同時必須接受聖經為最高權威

所管治，然後再加上合乎其服侍之基督教教育機構存在目標所規

範。

申 4:1, 5, 9, 14; 6:1-10; 31:12-13; 尼 8:1-8; 伯 28:28; 詩 19:7 

ff.; 119:11; 箴 3:13 ff.; 4:1-10; 8:1-7, 11; 15:14; 傳 7:19; 太 5:2; 

7:24 ff.; 28:19-20; 路 2:40; 林前 1:18-31; 弗 4:11-16; 腓 4:8; 西 

2:3, 8-9; 提前 1:3-7; 提後 2:15; 3: 14-17; 來 5:12 至 6:3; 雅 1:5; 

3:17

演譯自 Southern Baptist Convention “The Baptist Faith and 

Message” (1962).
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I wish to thank the Castle Peak Baptist Church for their 

thoughtfulness in including me in their church ministry 

for these past three months, I want to especially thank 

Pastors Tam and Lau and all the staff members for their 

gracious acceptance and cooperation.  The experience has 

been one of the highlights of my missionary life!  The 

congregation reflects the gracious spirit of the Pastors 

and staff as well!  

Pastor Tam suggested that for the church paper that I re-

flect on some of the early years of missionary service and 

the possible implications for those now comtemplating missionary service to other places and groups.  

I must first acknowledge that God is good and has been so gracious in allowing me to return to Hong 

Kong and to your church for ministry, I pray that some of my experiences may have some practical 

application to those who are now contemplating cross cultural relationships in the name of Christ.

One of my profound personal experiences is that in  spite of the fact that God has called , and ini-

tially we surely  recognize that God’s will  is important there are many temptations along the way 

which  the devil often uses to sidetrack us.  I experienced  not less that five or six different events 

in my life in which I wanted to do something else other than follow God’s  will  in  actually going 

and doing what God had called me to do.  Most of what Satan did was to appeal to my own pride 

in thinking I could do “better” for myself or that I was more “important” and capable of doing 

things ---always in God’s Kingdom.”  Those  things were those that I wanted to do.  But God is 

good and often in His grace He does not allow us to go to far to our own way!  I praise Him because 

He did not let me follow my own way!  I tried to go a different way on several occasions but He kept 

bringing me back!

In another way that is now I really discovered what is really God’s will!.  It is really not fair to 

tempt God’s anger.  It is always better to trust Him and accept His leadership by obedience.  

《CASTLE PEAK BAPTIST CHURCH》                                          韋理信牧師

韋理信牧師
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♦♦ Problems in Confronting a New Culture

As missionaries one of the greatest challenges we initially face is 

the new culture and how we relate to it.  One thing that helped 

me the most was not only missionaries who encouraged me but also 

Chinese persons in the church and Baptist life who dared to en-

courage me as a newcomer and give me their advice and wisdom. 

With Sz Mo, we entered straight way into a Chinese church rather 

than tryng to fall back on an English congregation.  It was a little 

bit selfish in that people both missionaries and others suggested 

that the church we were choosing did not like “foreigners.” we 

felt we where in Hong Kong to work with Chinese brothers and 

sisters and wanted to prove them abd others wrong!   We wanted to 

at least try.  It might have been more comfortable for us to work in 

English but we felt we were here to communicate with each other.  

God was good in helping us to find those in church leadership who 

at least appreciated our efforts and talked with us and gradually 

accepted us into the fellowship!  Praise the Lord!

In the early days little by little I was introduced to and became 

friends with a number of experienced Chinese Baptist leaders from 

Canton days who had come to Hong Kong and provided us insight 

and history of Chinese Baptists in Canton as well as Hong Kong 

and helped us move more quickly into Chinese church society, How 

thankful we were for open Chinese leaders who understood new 

missionaries and their needs and helped us move forward. Some of 

our older experienced missionaries also were benefical in helping 

us identify the leaders, introducing us o them, and giving advice 

aout relatig.  Differences we experienced we disovered were more 

of our lack of experience.  We wanwanted to know how to relate 

and be a part of the new society rather than to maintain whatever 

values or opinions \we posssessed. We discovered that openness 

to others is vital in tryng to understand. We found we needed to 

discover what things were important to the work we were going to 

do rather than fixing our own goals and direction first.
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♦♦ Dealing with different Cultural values

One of the most difficult thigs to deal with in a new society 

(new to you)  are differences in your own accepted values, or 

habits.  Things like “Picking teeth” bowing in respect (per-

sonal, funerals, etc) greetings,  saying the proper words in a 

variety of circumstances, and other such things Also things 

that are important to family life, family relationshisp, etc 

are very imortant.  One thing we discovered early on was the 

importance of family relationships and the means of identify-

ing various family members in a concise, proper way.  At-

titudes about authority and the family decision makig process 

were also important.  We found it is particularly true when 

there is more than one wife in the family.  This proved to be 

a challenge for us.  I could understand how there would be 

complications when more than one legal wife was involved in 

a  family but could not easily understand how a man could 

manage more than one wife in the family relationship!

♦♦ Language Learning

One of our most challenging tasks was the leaning of a new language.  Our 

greatest help was the gift of a competent Chinese teacher, Mr. Hoh.  We later 

added Mr. Ting as well.  Both men were experienced in  helping foreigners like 

ourselves and were patient with helping us work on proper tones as well as char-

acters!!!  The greatest temptation in learning new words and phrases is thinking 

that you know them!   Chinese language in particular is one of very subtle varia-

tions using the same words but in a different formation!  In Chinese there may 

be many ways to say the same thing!   This is complicated by “traditional” 

ways as well as “folk ways”  There are plays on words and phrases.  Our teach-

ers were gifted in both and took great pains to teach us both.  One thing we 

discovered early on was that Culture is wrapped up in its language and various 

ways of expressing a thought.  At the same time learning is a painful life long 

process.  The good thing about that is that you must be continuously open and 

humble!  Humility was not always one of my greatest attributes,  I have a ter-

rible tendency to pride!  God forgive me!

Another thing we found out in the hard way was that in different circumstances 

there are “correct” ways to express thoughts and opinions –and wrong ways 

as well!   At a birthday cellbration to which we were invited we chose a lovely, 

rather expensive clock to give to the friend!   WRONG!!!  You can “sell clocks” 

but not give them, most certainly for a birthday!!!  There are so many ways to 

make mistakes and embarass yourself and others at the same time!  Uggh!   
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♦♦ In Regard To Self!

I personally found that in relation to being “a mission-

ary” the greatest challenge was not all the things above 

but the problems of self.  Entering a new culture what 

we bring is ourselves—our spiritual being, our usual self, 

our customs, our habits, our attitudes about whatever, 

and our life experiences.  I find that I tend to take what I 

know and I have experienced as the “gold standard” of 

doing things!!!  WRONG!!   I tend to let my  own personal 

frustrations,  own insecurities,  my  personal limitations,  

my self image,  my ways of relating to family members 

and others,  and key life concepts as those things that 

most generally “get in the way” of our relating to oth-

ers.  It is not always cultural differerces it is just how we 

are and how we normally respond  to God and to others-  

It is how I think that I should “be” or do” that  is my 

challenge.

In John 1:19 John the Baptist seeks to address the Pharisees and Scribes 

who were sent to question him.  They aked him the key question:  

“Who are you?”  He said   I am not Messiah, I am just a person with 

a task of pointing people to Christ, the Messiah, making things plain 

and the road straight—and nothing more.”  I have tried to think about 

myself in the same way.  I am not God’s gift to Missions” but just 

a simple servant, pointing people to Christ, making the way plain and 

straight.  I have responsibility assigned by God Himself. I am one of 

many, but I am responsible!  As a friend has said, we should proclaim, 

‘Dear Lord,  it is all about yu!  Not me!”  That is what it means to 

be “missionary”  not more and certainly not less!

One other thing I have found out about mission and the entrance into 

others culture is that I have to take off my shoes and walk carefully 

and not tread on other dreams!  My role is limited to what I can em-

power others to do—and step out of the way.  Ultimately I believe that 

those most effective in bringing a culture to Christ are those who are 

the most authentic—the people of that culture itself.  God in His grace 

has permitled many of us of other cultures to enter into others life 

space and share the Gospel with them—even to point many to Christ, 

or that we praise the Lord!  However, while circumstances in God’s 

grand plan provide us the opportunity to influence others ultimately 

as John the Baptist said in relation to Jesus:  He must increase  and I  

must decrease!”

韋理信牧師與一班小朋友
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♦♦ Some Reflections

What have I learned so far as a “missionary”?

As I said above, ultimately it is not about us but about Christ, His 

gospel, His being and His will.  In all it is a process—a continuous 

process—like any other “learning”  Confucious says that every 

matter has its own essence and its perrifery, its beginning and its 

conclusion, causing us  to know what is  first and what is last.  If 

we discover this then we are close to the”doctrine.”

Education as a process is something that is never finished—most certainly in our life time!  We have 

to be life-long learners.  Our biggest temptation (mine at least!)  is to think that I have learned some-

thing, that I “know” it!  There are many important junctures in our lives but none of them are the 

final or ultimate reality,

In keeping with this same idea,  I have discovered that in my own limited experience and judgment 

that it is often easy to get involved in the”ways” of being missionary and get sidetracked from the 

main thing of BEING missionary, the main task.  There are a lot of important administrative things 

to be done:  support. encouraging others in support, taking care of the usual busy matters of life, even 

to planning goals  so that we might  miss doing the very thing for which we have been sent:  bringing 

people to Christ, teaching them all things,  baptizing them into Christ and the church, and helping 

them to become growing Christians.  I have found that I can be extremely busy but not at the same 

time being missionary, the reason for my being sent. Obviously I feel more comfortable in being busy 

and involved but I can miss the task of being missionary.  

♦♦ Conclusion

I firmly believe that the way Castle Peak Baptist Church is involv-

ing itself in God’s Mission is the beginning of a meaningful way 

to go about the task.  We must somehow confront God’s world and 

let our hearts be changed by experience and the teaching of God’s 

Word so that we change from the inside in our ways of thinking 

about and pursung missions  We are reminded that God always 

looks upon the heart, not the degrees,  the physical gifts, the abili-

ties, talents, whatever.  What God wants are people who open their 

hearts, minds, ears, and hear God’s call—and obey.  The example 

of the early disciples was “they left all and followed Him!”
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我十分感謝青山浸信會眾兄姊在過去數個月的關心和照顧，並讓我與他們一起在教會事奉。你們的一舉

一動也流露出與牧者一樣的恩慈之心。我特別要感謝譚牧師、劉牧師和各位同工，感謝你們對我關懷備

至，與你們合作很愉快。在這裏經歷的一點一滴將會成為我宣教生涯中的一段精彩回憶。譚牧師建議我

撰文與大家分享早期的宣教情況，以及對現代跨地域、跨文化的宣教事奉可能帶來的影響。以下便是我

的一點經驗之談。

首先，我要感謝神。神是好的﹗我能夠回到香港，並在青山浸信會事奉，全是祂的恩典。但願我的宣教

經驗能為那些奉主之名開展跨文化宣教事工的兄姊帶來實際的幫助。

我個人最深的體會是，儘管神呼召我們，而最初我們亦必會確認神的旨意是最重要的。可是，在人生旅

途上，魔鬼會不斷試探引誘我們，使我們遠離神。我也曾有不下五、六次，很想按照自己的意思去做，

而不是遵從神的旨意，實行祂吩咐我做的事。撒旦的伎倆通常是叫我的優越感作祟，使我以為可以為自

己做得「更好」，或自己在神的國度更「重要」和能幹。那些事情都是我想做的事。可是，神對我真

好，祂有恩典憐憫，讓我不致遠離真道。我讚美神，因為祂沒有容許我偏行己路﹗有幾次我曾試圖走別

的路，但神一次又一次挽回了我。另一方面，我現在深切體會到神的旨意為何﹗老實說，我們不應試探

神令祂憤怒，反而應該存心順服，相信和接受祂的帶領。

          

♦♦ 面對新文化的困難

宣教士起初要面對的最大挑戰是新文化的衝擊和我們對新文化的理解。那時對我幫助最大的不單止是其

他宣教士的鼓勵，還有教會內的華人兄姊，他們積極鼓勵我這個新來賓，提點我和教導我。初期我與師

母一起，二話不說選擇在華人教會事奉，而並非走入英國會眾之中。當時是有點自私而這樣做的，因為

那時宣教士和其他人均表示我們所選的教會並不喜歡「外人」，但我們認為在香港便應與華人兄姊一起

事奉，希望藉此證明他們是錯的。至少，我們希望嘗試一下。我們很清楚以英語事奉會較輕鬆自在。可

是，我們認為來到這裏是要與人溝通。神對我們真好，祂幫助我們找到一些教會領袖，他們肯定我們的

努力，與我們傾談，並漸漸接受我們在他們當中﹗感謝神﹗

擔任宣教士初期，我逐漸認識若干有豐富經驗的中國浸信會領袖，並與他們成為朋友。他們昔日是從廣

東來到香港的。他們有精闢的見解，向我們講解廣東和香港的華人浸信會的歷史，並幫助我們加快融入

華人教會羣體。對於開放的華人領袖，我們實在深表感激，他們深明宣教士初到貴境的需要，願意協助

我們前行。部分年長的宣教士亦以恩慈相待，幫助我們尋找領袖、介紹我們給他們認識、就各方面給予

意見等。此後，我們經歷越多，越發現自己經驗不足。我們想知道怎樣瞭解一個羣體，並成為他們的一

員，而並非持守我們固有的價值觀或想法。我們發現要了解人的話，開放的態度尤為重要。我們亦察覺

到，首要做的是找出什麼是對我們的工作重要的事，而並非先訂下目標或方向。

♦♦ 應付不一樣的文化價值觀

在新的羣體(對你而言)，最難應付的是新文化與自我固有的價值和生活習慣的差異。例如，中國人喜歡

吃飯後「剔牙」、鞠躬行禮（人與人之間問好或喪禮上）、在不同場合講合宜的話等。另外，中國人對

家庭生活、家庭關係等事也相當重視。我們起初便發現，家庭關係和以簡潔恰當的方法辨識不同家庭成

員的重要性，而對家族權威的態度和議訂家事的過程亦相當重要，尤其是家庭中有多過一位妻子的話。

《青山浸信會》                                                                               韋理信牧師
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對我們而言，此等事情實在是一項挑戰。我可以理解一個家庭同時有多過一位合法妻子的複雜性，但就

無法理解一位丈夫如何能夠處理有多位妻子的家庭關係了！

♦♦ 學習語言

學習新的語言對我們而言是重大的挑戰。神讓我們遇上能幹的華人老師何先生(Mr.Hoh)，其後並加上丁

先生(Mr.Ting)。他們對於幫助如我們一樣的外地人都有豐富經驗，還很耐心地教導我們發音和認字，真

的給了我們很大的幫助﹗然而，在學習新的字詞時，最大的試探是自以為學懂。原來一個中文字在不同

句子結構的用法可能有細微的差別。描述同一件事情又可以有多種不同的說法，當中可再分為「傳統」

和「通俗」的說法，還有雙關語的微妙之處等。我們的老師在語言方面都很有天分，並不厭其煩地教導

我們。我們亦發現，文化包含在語言之中，一個想法可藉語言以不同的方式表達。可是，學習過程是漫

長而痛苦的人生過程，我們必須保持開放和謙遜的態度。我一直不是以謙遜的性格特質自居，反而經常

驕傲自大。求主寬恕！

另一方面，我們幾經辛苦後發現，原來在不同場合，表達想法和意見的方式有分「正確」和「錯誤」的

時候！記得有一次，我們獲邀出席朋友的生日會，我們把一個漂亮又名貴的時鐘送給那位朋友。真是大

錯特錯！原來在中國社會，只可「賣鐘」而不可「送鐘」註，那次更是在別人的生日會！哎呀﹗因為出現

這些錯誤而使自己及別人受窘的場面實在多不勝數呢！

♦♦ 關於我自己

我個人認為，作為「宣教士」最大的挑戰並非以上提及的事情，而是自身的問題。我們進入新的文化羣

體時，會把自己的靈魂、老我、習慣、處事態度和人生經驗一併帶去。我發覺我處事時，往往使用了自

己以往的一套「金科玉律」。真是大錯特錯！我很容易便讓個人失敗、不安、限制、自我形象、與家人

和他人的關係、重要人生概念等成為經常影響我與他人的關係的事物。挑戰我們的往往並非文化差異，

而是我們是怎樣的人和怎樣如常回應神和他人。換句話說，我「是」怎樣和我要怎樣「做」才是我的挑

戰。 

約翰福音一章十九節記載施浸約翰與前來向他查問的法利賽人和利未人說話。那些人問他一個關鍵性的

問題：「你是誰？」他說：「我不是彌賽亞，只是負責把基督（即彌賽亞）指給世人看和修直主的道路

的人，謹此而已。」我試圖從同一方向思考自己的身份。我並無實行大使命的恩賜，我只是一個普通的

僕人，把人帶到基督面前，修直主的道路。我有神自己要我負上的責任。儘管我只是眾多此等僕人之

一，但我仍要盡責﹗正如一位朋友曾說：「我們應當宣告：親愛的主，這全是你的﹗並不是我的﹗」這

就是「宣教」所指的意思。沒有加多，更加不會減少﹗

有關宣教和融入另一種文化方面，我另有發現，就是我必須脫去鞋子走路，小心不要踐踏他人的夢想。

我的角色只限於我能夠讓別人去做的事，然後放手不管。最終我相信的是，能夠最有效把一種文化帶到

基督面前的人，就是靠賴最可信的那一羣人—即屬於該種文化的人。神有祂的恩典，准許我們這羣屬於

其他文化的人走入他人的生活圈子，並與他們分享福音，甚至把許多人帶到基督面前，為此我們感謝

主﹗神偉大的計劃為我們提供機會，最終以生命影響生命，如施浸約翰所講有關耶穌的話：「祂必興

旺，我必衰微﹗」

 註 「鐘」字與「終」字發音相同。而「送終」則指為長輩親友辦理喪事。因此，贈「送」時「鐘」有不

吉利或咒詛對方的意思。
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♦♦ 點點反思

到底我學懂「宣教」了嗎？

如上文所說，最終一切是有關基督、祂的福音、祂自己和祂的旨意，而不是關於我。總括來說，這是一

個過程，一個持續不斷的進程，就如學習其他東西一樣。孔子曾說，萬物有其本質和界限，有開始亦有

終結，讓我們知道何為初，何為末。若我們能領略得到，便漸漸能夠明白神的「教誨」。

教育有如永沒終站的旅程，往往要窮盡一生的時間投入其中。我們都要成為終身學習的人，其中最大的

誘惑（至少對我而言是最大的）是以為自己已經「識少少」，可以「扮代表」！人生有很多重要的關

口，但全部都不是終局或絕路。

同樣地，根據我有限的經驗和意見，我發現人很容易因為着重宣教的「方式」而忽略「做」宣教士這項

重要的使命。待辦的行政工作堆積如山：支援、鼓勵他人支持、處理日常的繁重事務，甚至是計劃目標

等，都會叫我們因而忘記了最初神差派我們成為宣教士的目的—把人帶到基督面前，教導他們認識神的

一切，為他們施浸加入教會，並牧養他們成為靈命不斷成長的基督徒。當我陷於極度忙碌之中，便無法

做好宣教工作。可是，這才是神差我來的目的﹗忙碌的時候顯然使我感到自信和自己很重要，但所做的

已遠離了作為宣教士的使命。

♦♦ 結語

我深信青山浸信會行在主交託的大使命的路上，所開展的方向是很有意義的。有時候，我們必須捍衛神

的國，容讓心思意念被經驗和神的話語沖刷，以致我們內心的思想和對使命的追求可改變過來。我們要

時刻謹記，神看重的是人的內心，而不是學識、恩賜、能力、才幹，或其他的東西。神需要的是能向衪

敞開心門、開放思想、張開耳朵，聆聽神的呼召和順服衪旨意的子民。但願我們就如昔日的門徒一樣，

懂得「撇下一切跟從主！」。

中文譯本 (翻譯：陳麗瑩姊妹)
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《監獄佈道分享》                                                                        

有關6月3日(日)2:30P.M至4:30P.M本堂會之女傳道會百基

拉、呂底亞、底波拉共有9位姊妹到大欖女懲敎所主領2場聚

會，當日聚會出席人數共13人，1位決志信耶穌。崗位事奉由

我領會、陳美霞執事領唱、廖金雲牧師講道、程嘉慧牧師祝

福後，我們就作分組陪談，感謝主讓我再次與青浸姊妹們到

這裡服事她們，13人當中有已經信主的，也有未信的。她們

如同羊群走迷了路，就像是回到羊圈裡受牧羊人的安慰。縱

然孤單、無人關心的時候，她們也知道主仍舊看顧，求主賜

她們有敬畏神的心，因敬畏祂的，祂必指示當選擇的道路，

願賜平安的主隨時隨事親自賜給她們平安。     (司徒潔蓮) 

當日一行九位姊妹在教會集合作最好準備，然後一起小組祈禱。

感謝神，有合宜天氣及「過關」很順利，大家都記得帶需要的物品及證件。

我第一次參與心情又興奮又擔心，恐怕自己所做所講不完美，祈禱時求聖靈保

守我們所說的話成為流通管子，將神大愛臨到她們身上。

我不懂英文說話而且只能說很普通的「普通話」，所以坐在其他姊妹身邊聽她

們對話，而令我最深刻有一位年輕囚友，只有22歲 ，為什麼一個年輕人坐這

裡？他應該在社會上工作 / 讀書 / 享受青春年華 。

正如當日牧師說，環境肉體受限制，但信靠耶和華就有平安，喜樂及自由，無

論身在何方，我們得到從耶和華而來幫助．這一刻令我覺得釋懷。

願神給我們能夠原班人馬參與下一次 監獄佈道 !     (Helen)  

當我聽到會長 (Helen) 找姊妹們去大欖女懲教所時， 我毫無考慮下就答應，相信是聖靈感動，越接近

出發日子，我就越膽怯，因我自知有很多不足，因後來集訓時知道可能有外籍囚犯要聽聞福音，自己

英語差，怎樣辦呢？另要記住一些關心的語句，真是不知所措，又想，如果遇着囚犯情緒激動，我該

怎樣安慰和說些什麼等等......後來原來各不可說的擔憂是多餘的。

 

我是第一次去懲教所的，越接近這地方，心情就越緊張，同時又感受到人失去自由的無奈，在這兩堂

崇拜聚會中，深深感受到神與我們同在，來參與崇拜的女囚犯人數，比我想像中多，當我們唱詩歌

時，我看到有囚犯邊哭邊跟着唱，相信神在動工，而我亦好感動，一點都不倦地去唱詩歌，願神亦將

這份愛與盼望的心給她們。

 

當我向一位菲律賓女囚犯傾談時，真的不知怎說，唯有問她有沒有常讀聖經，是否明白之前的講道內

容，有什麼需要代禱的事，知道她很掛念家人及兒子，我告訴她願意為她代禱，我向她輕拍一下表示

關心，她亦點一點頭，雖然言語有些障礙，但我用笑容補足，相信神與我們同在及賜福給她，我深深

感受到整个崇拜過程中，是神的帶領及動工，感謝神!!      (李清華)
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當日我去大欖女子懲教所的心情很複雜，因為我不知道在懲教所裏的是

甚麼人，而且我只懂廣東話和普通話，其他語言一竅不通。我一進去懲

教所，往裏一看，裏面的人全部說英語的，我唯有用詩歌來表達對她們

的關心。幸好，雖然我們語言不通，但靠著詩歌(英文詩歌)的內容，她

們也感受到神對她們的愛和我們對她們的關懷。我很希望下次有機會再

探望她們，一起唱著敬拜神的歌。在往後的日子，我亦會為她們祈禱，

願她們認識耶穌，從而得釋放、得自由！     (黎芳)

感謝神讓我們女傳道會一行九位姊妹可以在6 月3 日到大欖女子懲教所去

帶領崇拜。由於基督教牧愛會的同工程牧師預早已告知我們可能會有講英

語或普通話的囚友參加，我們出發前已達成共識，若有外語人士，國鸞姊

妹和我便用英語陪談，但由於自己也怕講英語，心中總是想著最好不必講

英語吧! 但神總是很幽默的，想不到兩場聚會我都要用英語即時向到來參

加崇拜的外籍囚友傳譯講員所講的道及會後與她們陪談。開始時心中緊

張，但神讓我學習到我要靠祂而非自己的才幹或口才。感謝神， 靠祂能

夠暢順地與囚友們分享主愛。

讓我們好好預備自己，又保持彈性及向神開放的態度，倚靠祂並順服由祂

使用，我們則會經歷與神同工的喜樂及福氣，同時也把神的愛與人分享。

求主繼續激勵我們去分享祂的愛!     (陳美霞) 

今次能有機會參與大欖女懲教所崇拜聚會，令我成為基督徒以來又添一寶貴經歷。

由於此乃非一般崇拜，規條及限制特別多，且要對著囚友們更須慎言，又要三文兩

語。普通話尚可應付，但日常少講英語，信心不大，到出發的那一天心情更戰戰兢

兢，只好祈禱希望能用上英語機會不大……但事與願違，整個過程主要語言全是英語

及普通話，唯有立即「轉呔」祈禱願神賜我語言能力。

感謝神讓我有機會運用我有限的語言能力事奉神，向一名菲律賓女及一名中國

安徽省女囚友傳福音，她們都只是20多歲，若真的判有罪，要虛渡多少年光陰呢?

菲律賓的還有三個月就可自由了，特別要為安徽省的女孩懇切祈禱，8月17日才第

一審，從她憂傷神情中看得出她的憂慮。感恩的是她在懲教所期間已決志信主，願

她能將一切顧慮向主全交託。

日後若再有機會，願主再次使用我，讓我在屬靈上學習及經歷更多。願主給我有不

斷進修英語的機會，在事奉上隨時接受主的呼召。   (陳國鸞)
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感謝偉儀邀約，給我一個機會在兒童事工事奉上

的分享……

說時話長，久在1998年或1999年開始參加兒童事

奉，開始只是倍伴自已的孩子參加聚會，反正待

在那特定的小房子內，很快便續步參加工作，從

清潔到執拾， 很感恩可以從基本學習，加上有許

多好的榜樣和不同的事奉見証，漸漸從協助到負

責，神的安排總是最好的。

兒童事工常帶領我進入一些令我意想不到的經

歷，最令人難以想像是可以一同與柏禧或恩証成

長3年之久，又或親身經歷雋樂頑皮程度及妹妹的

乖巧，又親眼看到安琪和安杰的不同面，國琳與

國瑜姓格的差異，了解到英傑和溢朗如何建立友

情……，一切一切，都明明的展示眼前，但又祕密

地印在我心中，也在禱告中求神讓他們健康地成

長，做教會的接棒人！

小孩子的事奉是很直接和富挑戰性的。小孩子會

馬上同你說，我聽過這故事啦，我來教會是來玩

架。他們很會挑戰班房內的秩序，做些特別的行

為，令你費解，又會有家長坐在一旁看看我們教

些甚麼，而印象最難忘是有甲父母接走乙孩子，

後來乙父母驚惶失措……。這些種種經歷，隨着多

《幼敬事奉分享》                                                                             張雪蓮

事奉，自己也變得更有智慧。

感謝主現有全職同工編排程序，又有更多年青母親

參加事奉，令兒童事工年輕化了。以前負責幼敬是

從歌曲、故事、手工、遊戲，整整90分鐘的程序，

均要自行準備，令負責的人越來越少，有時，教會

只發出崇拜主題目，便要自行着手準備資料，這些

都是事奉上的難處，也是訓練的場地。

幼童事工是喜樂的，他們很容易得着滿足，我能藉

着這事奉，認識和親自經歷教會中的孩子成長，又

有一個機會和年輕媽媽們分享孩子的成長，重温自

己孩子的成長問題，也是鼓勵我留在這崗位這麼長

久的原因。

事奉經歷總有喜悅，有困惑，神給我們的管教，常

常有意想不到的得着！
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《一》上帝因百姓之要求，藉撒母耳膏立掃羅作以色列第一任君王。撒母耳記記載以色列人的歷史是

士師晚年時期，而撒母耳是最後的一位士師，而當時以色列人因為厭棄神作他們的王，又因亞捫王拿

轄攻擊他們，以色列人堅持要一個王治理他們，像列國一樣。(撒上8:19-20).

掃羅蒙神揀選被膏立為以色列第一任君主，掃羅原本是一個忠心謙卑的人(撒上9章)，寬宏大量的人(撒

上10:27)，掃羅是並不記仇的人(撒上11:12-13)。

但在掃羅四十歲登基為王之後的第二年，掃羅就因為違規而勉強獻祭遭撒母耳責備，後又因為貪心沒

有聽從耶和華的命令，留下亞瑪力人的王，亞甲和上好牲畜和所有美物與民共享，掃羅只討以色列百

姓的喜悅，不討神喜悅，罪入了掃羅的心，掃羅的靈性走向下坡，掃羅有了疾妒，「當眾婦女們舞蹈

唱和說:掃羅殺死千千，大衛殺死萬萬，掃羅甚發怒，不喜悅這話，」(撒上18:6-9)，掃羅善變，掃羅

殘暴，掃羅陰狠，掃羅一錯再錯，使掃羅敗亡。神表明他的王位必不長久，最後神將他的王位奪回。

神的靈就離開掃羅，掃羅的結局成為我們的鑑戒。

所羅門王提醒我們說：「你要保守你心，勝過保守一切，因為一生果效是由心發出的。」(箴言4:23) 

原來我們的人生如何，是取決於我們的心如何？在耶穌十二門徒中，負責管錢的猶大本來是蒙主揀

選的，可惜猶大在管錢的過程中，他的心不自覺地偏向錢財，讓那惡者有機可乘，正如聖經説：「這

時，撒但入了那稱為加略人猶大的心。」(路22:3)，結果他出賣了耶穌，間接地殺了他的主，而自己

也落入了自殺之網羅。

《二》神揀選大衛接續掃羅做王-「作合神心意的人」

撒母耳用膏抹大衛，從那時起耶和華的靈就大大的感動大衛，稱他為合神心意的人，但神又把大衛放

入於各樣的試煉中，使大衛經過千鎚百煉，顯出屬神又似神的品格，從舊約的所有歷史中，都找不到

有其他的君王，像大衛一樣在未登王位之前，需要經過這麼多的考驗。

雖然大衛是一個合神心意的人，但大衛也不是一個完美的人，這又讓我們受激勵，得安慰，因為我們

都不是完美無缺的人，我們都有或大或小的軟弱，或多或少的失敗，神是願意我們真心歸向祂，神都

仍然接納我們，我們都仍然可能成為合神心意的人。

大衛也曾是一個不被重視的人、又是一個安份而又稱職的牧羊人、是一個多智的戰士、一個激情的跳

舞者、是音樂家、是詩人、是一個窮途潦倒及裝傻扮瘋的人、是一個遵守諾言的朋友、是一個善於弄

權的君王、是一個敬虔愛神的人、是一個失敗的父親、他也是一個犯了淫亂的人、也是一個殺人犯。

而在大衛的一切角色和經歷裡、聖經說他是一個遵行神的旨意，合神心意的人，因為大衛凡事都求問

神。

《合神心意的人-回應文章》                                                    陳慧玲執事  
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西環有一間酒店附屬的中菜廰，價廉物美，廰

內佈置有多幅字畫掛着，我比較欣賞其中兩幅

橫字：(一)中華盛宴、(二)海納百川；也有一對

直的，上面寫著：「中原多美食、酸甜苦辣皆

滋味；華厦盡多廚、蒸炒扣燉有文章。」今時

今日還有這樣的中文意境，實在難得一見也。

當天飲茶食飯其間我忽有感想：「地上多誘

惑、貪虛險詐多人行；基督恩典贈、豐富愛宴

賜世人。」我還想起沙田道風山飯堂上的《謝

飯詩》：「聖哉大道，分身為萬有恩主，美矣

玄風，鼓化啟眾妙主。」另有三段：

(一)	 天父宏慈，育我生命，身體靈魂，同沾

恩養，

當飯食時，感謝主恩，謙卑信靠，與主同行。

《在西環飲茶的感想》                                                                 沛雲姊妹

(二)	 我主耶穌，為生命糧，讀經祈禱，靈魂健康，

親近主的，必定不餓，凡信主的，永遠不渴。

(三)	 現在感謝，天父上帝，賜下飲食，養活身體，

求主常將我們護庇，直到在赴主筵席。」

這幾首謝飯詩，我常常放在心中，無論我吃什麼，我

都會祈禱感恩，但願世人早信主，免得失去天父愛，

學習真理才當行，遠離罪惡、偶像、親近神，齊享救

主降世救贖恩。

我們從撒母耳記上下，列王紀上和歷代志上，來看看大衛如何在人生的旅途上，如何在高山低谷，順境

逆境，無論成功或是失敗的經歷當中，大衛是絕對順服神的旨意。

大衛可以說是整個以色列歷史的中心，在舊約聖經中，除了大衛所作的詩篇之外，在撒母耳記上下和歷

代志上裡面，共用了約60多章的篇幅來描寫大衛，而上帝對以色列諸王的判斷也以大衛為標準。

大衛王正是那一位萬王之王，萬主之主，耶穌基督的豫像，預備基督必須先受苦，後得榮耀，按著神的

心意完成救恩的計劃。

《陶造我生命》詞-潘耀倫

「神願你來陶造我

使我在靈裡果子更多

奇妙聖靈

請將心窩潔淨

剔出污穢願能成聖

恩主我求能像你

心內柔和與謙卑

憑熱愛熱誠

感染萬千生命

彰顯美善靈性」

祈禱：親愛的主耶穌，求你賜我有一個清潔的心，正直的靈，「作合神心意的人」，奉主名求，阿們!
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台灣短宣對我來說是一個新體驗。過曾參加過很多不同的短宣，但都是在教會主領佈道聚會，帶領兒童

事工或探訪等，但這次卻是另類的工作﹣以服務去見證祂。

18/8日起行，一行廿多人在主日下午匆忙到了機場，上了機，到達台中已是晚上，再乘車到達名間鄉教

會已是晚上十時許。各人面上都帶著倦容，在分配好「床位」後，就開始了新的體驗。

頭兩天主要是與一班值理部員商討教會未來幾年事工方向，朝九晚九，漫長的會議，不知打了多少個「

瞌睡」，吃了多提神喉糖，最後也算大功告成，但願主的旨意成就，教會更能為主打美好的仗。

第三、四天才是這次短宣的「主菜」，透過服侍為主作見證。大部份隊員分成幾隊到不同的家庭，幫助

有需要的老人家清潔家居，而我卻被編入「油漆隊」中，我們要在兩天內幫助教會的油漆翻新工作，本

來在教會常作都是文職的工作，而在要充作兩天油漆工人。我不敢稱油漆技工，因為有自知之明，真是

隊中無大將，傳道作技工！然而在這兩天的工作中，我卻想起主耶穌也曾是木匠。

主耶穌是偉大的夫子，是神的兒子，道成肉身，本應生於大戶人家，或在高等學府教書，在偉大的講台

上向萬人宣講。然而，祂的一生卻有大部份的在拿撒勒作木匠的工作。主耶穌在三十歲出來傳道，我猜

想他至少也當了十多年的木匠工作，祂是默默的作，做好每件木器，一絲不苟，沒有怨言，因祂明白這

是父神的心意，讓祂在平淡生活和工作中事奉祂。原來神今天讓我有機會去教會作油漆工作，也是一項

很珍貴的事奉，與講道或教主日學等無異，因為主在出來傳道之先，也如此事奉，也如此生活，足足十

多年之久，何況今天我只作兩天！與主相比，相形見拙。由是希望透過這服侍，體驗主耶穌的生活。

基督徒生命最重要的功課是「效法基督」，祂曾是木匠，所以我便覺這兩天的油漆工作體驗特別有意

思，也許日後有這樣的機會，鼓勵大家也當把握，好好的去幹，相信大家也會另一番的體驗。

《原來耶穌是個木匠》                                                             龔偉昌傳道
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《編者話》 

夏末初秋之際，看看月曆，原來2012年快將過
去，餘下只有三個多月！歲首曾向主許下的承
諾，如今我們能兌現多少呢？經歷過的主恩又
有多少呢？大家不妨數算一下，來個小結吧！

願主愛常伴、月滿人團圓！

1) 本季刊是一份分享屬靈領受的	
    園地，歡迎各弟兄姊妹投稿。

2) 投稿內容以800字為限,稿件須  	
   以電腦檔案Word形式儲存並電	
   郵至library@cpbc.org.hk。

3) 投稿內容必須合乎基督教正統	
   信仰，以能造就弟兄姊妹屬靈	
   生命為 原則。

4) 本會圖書部會聯同教牧同工審	
   核所有稿件，並決定是否刊登,	
   亦不會對未被刊登之稿件作個	
   別回應。

5) 為使刊物如期出版，凡逾期投	
   稿的稿件會順延到下一期。 

6)以上稿例本會圖書部可按需要	
   作出修改。

青泉
季刊顧問：譚司提反牧師

季刊小組：
周麗芬姊妹、林偉賢姊妹、李妙
良姊妹 、霍陳慧玲執事、 蕭逸東
弟兄、龔偉昌傳道

教會地址： 
屯門達仁坊13號地下至三樓  

教會電話:  (852) 2450 8293  
教會傳真:  (852) 2440 0753     
教會電郵:  info@cpbc.org.hk   
季刊電郵：library@cpbc.org.hk

季刊稿例

以前都聽過，見過不少信徒立志奉獻自己而入神學院讀神學的見

證， 他們都會分享學習上的苦與樂，經濟上和生活節奏上的變動

等等，分享的最後總少不了神在當中怎樣預備和施恩，聽着聽着

心裏既羨慕又感恩兄姊們為神所作的事，也曾多次被激動了自己

要學效他們服侍神的心志，但每每總是因為前思後想得太多而把

這事不了了之。

感謝神！神的感動再次臨到我這個無用的僕人，今次更讓我真的

鼓起勇氣在2010年9月份立定心志報讀了教會以外的神學課程來

裝備自己，雖然只是婦女日間課程，但我絕不會抱着輕率的態度

去面對，在上課的第一天我確實有點緊張，之前也有一點幻想及

疑問自己能否應付。

過往我也曾向大家分享過在青浸主日學的感受；在不同的主日學

導師身上，就得到不同的教導，他們本身有着不同的性格，不同

的表達方式，以及不同的學歷和背景，每位導師都很落力地給我

們教導，他們有的很用心地教導聖經真理，神的話語，有的努力

地依照聖經作藍本講解相關的歷史背境，有的會較為着重聖經人

物的本質，有的會以神的話語來引導我們自我檢視，也有的會在

課堂中強化我們禱告的心， 教導我們更加懂得如何倚靠神。想不

到原來「中宣」的課程也相類似， 當然，我們要交功課的，有時

還需要一組同學一齊做一份功課，這也讓我們更加投入和更加彼

此熟識。

雖然到現在為止我只是完成了九個學分(要滿十八分才可畢業)，

但我有了目標，我要努力面前，向著標竿直跑，但願最終我也學

會為神獻上，盡心盡意盡性盡力的服侍，在這裡分享文章，最希

望是可以成為青浸兄姊們的一點點鼓勵。

《裝備自己》                                       大眼仔


